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Инструкции за безопасност
•   Използвайте уреда единствено съгласно предназначението за 

употреба в рамките на спецификациите.

•  Измервателните уреди и принадлежностите не са играчки за деца. 

Да се съхраняват на място, недостъпно за деца.

•  Не се допускат модификации и изменения на уреда. Това ще 

доведе до невалидност на разрешителното и спецификацията за 

безопасност.

•   Не излагайте уреда на механично натоварване, екстремни 

температури, или прекалено високи вибрации.

•  При боравене с напрежения, по-високи от 24 V/AC rms, съответно 

60 V/DC, трябва да се внимава особено. При докосване на 

електрически проводници при тези напрежения вече съществува 

опасност за живота поради токов удар.

•  Ако приборът е овлажнен с влага или други проводящи остатъци, 

не трябва да се работи под напрежение. От напрежение > 24 V/AC  

rms, съответно 60 V/DC поради влагата съществува повишена 

опасност от опасни за живота токови удари.

• Почистете и изсушете прибора преди да го използвате. 

Функция/Използване
Мултиметър за измерване в диапазона на категория пренапрежение 
CAT III до макс. 1000V. С този измервателен уред може да се 
измерват постоянни и променливи напрежения, постоянни и 
променливи токове, да се проверява проходимост и диоди в 
рамките на специфични области. Освен това измервателният уред 
е оборудван с безконтактен детектор на напрежение, както и с 
интегрирано LED-джобно фенерче. 

Символи
Фигура A: Предупреждение за опасно електрическо напрежение: 
Поради незащитени токопроводящи компоненти във вътрешността на 
корпуса може да възникне достатъчна опасност хора да бъдат изложени 
на риска на електрически (токов) удар. 

Фигура B: Предупреждение за опасно място

Фигура C: Клас на защита II: Тестерът притежава усилена  
или двойна изолация.

Фигура D: Категория на превишено напрежение III: Технологични 
средства във фиксирани инсталации и в такива случаи, в които се 
поставят специални изисквания към надеждността и готовността 
за работа на технологичните средства, например прекъсвач във 
фиксирани инсталации и устройства за индустриална употреба с 
постоянно свързване към фиксираната инсталация.

Прочетете изцяло ръководството за експлоатация, приложената 
брошура „Гаранционни и допълнителни инструкции“, както 
и актуалната информация и указанията в препратката към 
интернет в края на това ръководство. Следвайте съдържащите 
се в тях инструкции. Този документ трябва да бъде съхранен  
и да бъде предаден при предаването на устройството.

!
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•  При използване навън обърнете внимание устройството да се 
използва само при съответни метеорологични условия, съответно 
при подходящи защитни мерки.

•  В категория за превишено напрежение III (CAT III - 1000 V) не 
трябва да се превишава напрежението 1000 V между контролното 
устройство и земя.

•  Уверете се преди всяко измерване, че измерваната област 
(например проводник), изпитателният прибор и използваните 
аксесоари (например свързващ проводник) се намират в 
безупречно състояние. Проверете прибора на познати източници 
на напрежение (например 230 V-щепселна розетка за AC-тестване 
или автомобилен акумулатор за DC-тестване). 

•  Уредът не трябва да се използва повече, ако една или няколко 
функции откажат или ако зарядът на батериите е нисък.

•  Преди да бъде отворен капакът с цел смяна на батерията/батериите 
или предпазителя/предпазителите, уредът трябва да бъде 
разединен от всички източници на ток и измервателни кръгове.

•  Моля, съблюдавайте превантивните мерки за безопасност на 
местните, съотв. националните власти за правилно използване  
на уреда и евентуално предписаните предпазни съоръжения  
(напр. предпазни ръкавици за електротехници).

•  Хващайте измервателните електроди само за ръкохватките. 
Измервателните контакти не трябва да се докосват по време  
на измерването.

•  Следете винаги да бъдат избрани правилните изводи и правилното 
положение на въртящия се превключвател с правилния за 
съответното измерване диапазон на измерване.

•  Не извършвайте работите в опасна близост до електрическите 
инсталации сами и ги извършвайте само след инструктаж от 
отговорния електротехник.

•  Преди измерване или проверка на диоди, съпротивление или 
заряд на батерии изключете напрежението към веригата. 

• Уверете се, че всички високоволтови кондензатори са разредени.

•  Винаги свързвайте първо черния измервателен проводник, 
преди да свържете червения, когато подавате напрежение. 
При разединяване на клемите процедирайте в обратната 
последователност.

Допълнителни указания за употреба
Съблюдавайте техническите правила за безопасност за работа  
по електрически инсталации, които между другото включват:  
1. Свободно включване, 2. Обезопасяване срещу повторно 
включване, 3. Двуполюсна проверка на свободата на напрежението,  
4. Заземяване и свързване накъсо, 5. Обезопасяване и изолиране  
на съседните токопровеждащи детайли.

Инструкции за безопасност
Работа с електромагнитно лъчение

•  Измервателният уред спазва предписанията и граничните стойности 
за електромагнитната съвместимост съгласно Директива 2014/30/ЕС 
относно електромагнитната съвместимост.

•  Трябва да се спазват локалните ограничения в работата, като напр. 
в болници, в самолети, на бензиностанции или в близост до лица 
с пейсмейкъри. Съществува възможност за опасно влияние или 
смущение от електронни уреди.



06 BG

Инструкции за безопасност
Справяне с електромагнитни смущения

•  Измервателният уред спазва изискванията и граничните стойности 
за безопасност и електромагнитна съвместимост съгласно 
Директива 2014/35/ЕС за ниско напрежение, както и тези за 
електромагнитна съвместимост съгласно Директива 2014/30/ЕС 
относно електромагнитната съвместимост (ЕМС).

•  Трябва да се спазват локалните ограничения в работата, като напр. 
в болници, в самолети, на бензиностанции или в близост до лица 
с пейсмейкъри. Съществува възможност за опасно влияние или 
смущение от електронни уреди.

Отворете гнездото за батерии и поставете батериите според 

инсталационните символи. При това следете за правилна полярност.

Описание на уреда (вижте фигура E)

Фиксиране на измервателните сонди (вижте фигура G)2

При неизползване и транспорт измервателните сонди трябва винаги 

да се поставят в държателя на гърба, за да се избягват наранявания 

от измервателните сонди. 

1 Въртящ превключвател за 
настройка на измервателната 
функция

2 Джобно фенерче ВКЛ/ИЗКЛ
3 Превключване на 

измервателната функция
4 LC-дисплей
5 Сензор (безконтактен детектор 

на напрежение)
6 Индикация (безконтактен 

детектор на напрежение)
7 Държател за измервателни 

сонди
8 Задържане на текущата  

стойност от измерване
9 Измервателни контакти: 

червено „+“, черно „–“
10 Измервателни сонди

A Показание на измерената 
стойност (3 1/2 разряда, 
1999 числа)

B Отрицателни стойности от 
измерване

C Постоянни (DC) или 
променливи величини (AC)

D Автоматичен избор на обхват
E Тест на диоди
F Проверка на проходимост
G Текущата измерена стойност 

се задържа
H Зареждането на батерията  

е ниско
I Мерни единици: mV, V, μA, 

mA, Ohm, kOhm, MOhm
Индикация на дисплея:
O.L: Отворена линия / 
Препълване: Измервателният 
контур не е затворен, или 
обхватът на измерване е 
превишен

Поставяне на батериите (вижте фигура F)1

AUTO OFF функция (АВТОМ ИЗКЛ)
Измервателният уред се изключва автоматично след 15 минути 

липса на активност, за да се щадят батериите. 

Указания за техническо обслужване и поддръжка
Почиствайте всички компоненти с леко навлажнена кърпа и 
избягвайте използването на почистващи и абразивни препарати и 
разтворители. Сваляйте батерията/батериите преди продължително 
съхранение. Съхранявайте уреда на чисто и сухо място.
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Измерване на напрежение DC/AC3

За измерване на напрежението поставете 

въртящия превключвател в позиция „V“ 

и с натискане на бутона „Mode“ (режим) 

настройте вида напрежение (AC, DC). 

След това свържете измервателните 

контакти с измервания обект. На дисплея 

се показват установената стойност от 

измерването, както и полярността. 

Червенчерен

Измерване на съпротивление4

При измервания на съпротивления в точките на измерване не 

трябва да има замърсяване, масло, лак от запояване  

или други подобни замърсявания, тъй като в противен случай 

резултатите от измерването може да са грешни. 
!

За измерване на съпротивлението 

поставете въртящия превключвател 

в позиция „Ω“. След това свържете 

измервателните контакти с измервания 

обект. На дисплея се показва установената 

стойност. Ако на дисплея не се появи 

стойност от измерването, а „O.L“, или 

обхватът на измерване е превишен, или 

измервателният контур не е затворен или 

е прекъснат. Съпротивления може да се 

измерват коректно само отделно, поради 

това детайлите трябва евентуално да 

бъдат отделени от останалата схема.

Червенчерен

Проверка на проходимост5
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Проверка на диод6

Измерване на ток DC/AC7

Посока на блокиране Посока на пропускане

За проверка на диода, поставете 

въртящия превключвател в позиция 

„Ω“ и активирайте функцията „Dioden-

test“ („Тест на диод“) чрез еднократно 

натискане на режима „Mode“ (режим). 

След това свържете измервателните 

контакти с диода. На дисплея се показва 

установената стойност. Ако на дисплея  

не се появи стойност от измерването, а 

„O.L“, то или диодът се измерва в посока 

на блокиране, или диодът е дефектен.

Посока на пропускане

Червен черен

Червен черен

За проверка на проходимостта, поставете 

въртящия превключвател в позиция „Ω“ 

и активирайте функцията „Durchgangs-

prüfung“ („Проверка на проходимост“) 

чрез двукратно натискане на режима 

„Mode“ (режим). След това свържете 

измервателните контакти с измервания 

обект. Като проходимост се счита измерена 

стойност < 150 Ohm, която се потвърждава 

с акустичен сигнал. Ако на дисплея не се 

появи стойност от измерването, а „O.L“, или 

обхватът на измерване е превишен, или 

измервателният контур не е затворен или  

е прекъснат. 

Червенчерен

За измерване на тока 

в диапазона 0 до 200 

mA, поставете въртящия 

превключвател в позиция 

„mA“ и с натискане на 

бутона „Mode“ (режим) 

настройте вида напрежение 

(AC, DC). За измерване на 

тока в диапазона 0 до 2000 

μA, поставете въртящия 

превключвател в позиция 

„μA“ и с натискане на бутона 

„Mode“ (режим) настройте 

вида напрежение (AC, DC). 
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След това свържете измервателните контакти с измервания обект.  

На дисплея се показват установената стойност от измерването, както 

и полярността. Отново изключете токовия контур преди разделянето 

на измервателния уред.

В диапазона μA/mA не трябва да се измерват токове  

над 200 mA! В този случай се задейства автоматичният 

предпазител в уреда. 
!

Безконтактното откриване на напрежение не замества 

обичайната проверка на напрежение. Уредът разпознава 

електрическо поле и така реагира и при статично натоварване.
!

Еднополюсната проверка на фаза не е подходяща за проверка 

за неналичие на напрежение. За тази цел е необходима 

двуполюсна проверка на фаза.
!

Локализиране на напрежение, безконтактно  
(AC-предупреждение)

8

Фигура H: Интегрираният безконтактен детектор на напрежение в 
измервателния уред локализира променливи напрежения от 100V 
до 600V. При изключен уред също може да се намерят проводници 
под напрежение или прекъсвания на кабели. Движете сензора 
на напрежение покрай измервания обект (5 - 10 mm). Когато се 
локализира променливо напрежение, индикацията светва.

Функция джобно фенерче9
За да включите джобното фенерче, дръжте натиснат съответния 

бутон. Светлината се изключва автоматично, щом отпуснете бутона.

Автоматичен ел. предпазител10
Измервателният уред е оборудван във всички обхвати с електронен 

автоматично нулиращ се ел. предпазител и може да улавя 

неправилни свързвания при нормални работни условия. Ако ел. 

предпазителят се задейства, включете токовия контур без напрежение 

и изключете измервателния уред. Отстранете неправилното свързване. 

След повторно включване уредът отново работи нормално.

11 Калибриране
Измервателният уред трябва редовно да се калибрира и изпитва, 

за да се гарантира точността на резултатите от измерването. 

Препоръчваме интервал на калибриране една година.

Локализиране на напрежение, еднополюсна проверка на фаза
Свържете червената измервателна сонда с фазовия или неутралния 

проводник. Тогава червеният LED светва само при фазови 

проводници под напрежение. Тази функция работи също и в 

изключено състояние. При определянето на външния проводник 

чрез еднополюсната проверка на фаза може да се влоши функцията 

на показанието (например при изолиращи лични предпазни 

средства за тялото или на изолирани местоположения).
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Запазва се правото за технически изменения. 18W39

ЕС-разпоредби и изхвърляне
Уредът изпълнява всички необходими стандарти  
за свободно движение на стоки в рамките на ЕС.

Този продукт е електрически уред и трябва  
да се събира и изхвърля съгласно европейската 
директива относно отпадъците от електрическо  
и електронно оборудване (ОЕЕО). 

Още инструкции за безопасност и допълнителни 
указания ще намерите на адрес:  
http://laserliner.com/info?an=ADX

Технически характеристики
Функция Обхват Точност

DC напрежение

200 mV ± (0,5% rdg + 3 цифри)

2.000 V, 20.00 V,  
200.0 V, 600 V

± (1,2% rdg + 3 цифри)

AC напрежение 
40 - 400 Hz

2.000 V, 20.00 V ± (1,0% rdg + 8 цифри)

200,0 V, 600 V ± (2,3% rdg + 10 цифри)

DC ток
200.0 μA, 2000 μA

± (2,0% rdg + 8 цифри)
20,00 mA, 200,0 mA

AC ток
200.0 μA, 2000 μA

± (2,5% rdg + 10 цифри)
20,00 mA, 200,0 mA

Съпротивление

200.0 Ω ± (0,8% rdg + 5 цифри)

2.000 kΩ, 20.00 kΩ,  
200.0 kΩ

± (1,2% rdg + 5 цифри)

2.000 MΩ ± (5,0% rdg + 5 цифри)

20.00 MΩ ± (10,0% rdg + 5 цифри)

Макс. входно 
напрежение

600 V AC/DC

Проверка на диод
Изпитателен ток 1 mA max., напрежение на отворена 
верига 1,5V типично

Проверка на 
проходимост

Звуков сигнал ако съпротивлението е < 150 Ω

Входно съпротивление > 7,5 MΩ (V DC, V AC)

Полярност Знак за отрицателна полярност

LC-дисплей до 1999 (3 1/2 разряда)

Ел. предпазител mA, μA обхват: 0,2 A/500 V

Претоварване CATIII - 1000V

Степен на замърсяване 2

Вид защита IP 64

Условия на работа
-10°C ... 55°C, Относителна влажност на въздуха макс. 
80%, Без наличие на конденз, Работна височина макс. 
2000 m

Условия за съхранение -10°C ... 60°C, Относителна влажност на въздуха макс. 80%

Захранване 2 x 1.5V AAA (NEDA24A / IEC LR 03) 

Размери 120 x 55 x 40 mm

Тегло 145 g

Стандарти за изпитание EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031
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Υποδείξεις ασφαλείας
•  Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σύμφωνα με τον σκοπό 

χρήσης εντός των προδιαγραφών.

•  Οι συσκευές και ο εξοπλισμός δεν είναι παιχνίδι. Να φυλάσσεται 

μακριά από παιδιά.

•  Προσθήκες ή τροποποιήσεις στη συσκευή δεν επιτρέπονται.  

Στις περιπτώσεις αυτές ακυρώνονται οι άδεια και οι προδιαγραφές 

ασφάλειας.

•  Μην εκθέτετε τη συσκευή σε μηχανική καταπόνηση, πολύ υψηλές 

θερμοκρασίες, ή έντονους κραδασμούς.

•  Κατά την εργασία με τάση πάνω από 24 V/AC rms ή 60 V/DC  

απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή. Εάν υπάρξει επαφή με τους 

ηλεκτρικούς αγωγούς, σε αυτές τις τάσεις υπάρχει θανάσιμος κίνδυνος 

ηλεκτροπληξίας.

•  Εάν η συσκευή έχει στην επιφάνειά της υγρασία ή άλλα αγώγιμα 

κατάλοιπα, δεν επιτρέπεται η εργασία υπό ηλεκτρική τάση. Σε τάση 

πάνω από > 24 V/AC rms ή 60 V/DC υπάρχει λόγω της υγρασίας 

αυξημένος κίνδυνος θανάσιμης ηλεκτροπληξίας. 

• Καθαρίστε και στεγνώστε τη συσκευή πριν τη χρήση. 

Λειτουργία / Τρόπος χρήσης
Πολύμετρο για μετρήσεις στην περιοχή της κατηγορίας υπέρτασης 

CAT III έως μέγ. 1000V. Με τη συσκευή μέτρησης μπορούν να 

πραγματοποιηθούν μετρήσεις συνεχών και εναλλασσόμενων τάσεων, 

μετρήσεις συνεχών και εναλλασσόμενων ρευμάτων, έλεγχοι συνέχειας 

και διόδων στις καθορισμένες περιοχές. Η συσκευή μέτρησης διαθέτει 

επιπλέον έναν ανιχνευτή τάσεων χωρίς επαφή, καθώς και έναν 

ενσωματωμένο φακό με λυχνίες LED. 

Σύμβολα
Εικόνα A: Προειδοποίηση για επικίνδυνη ηλεκτρική τάση: Από 

μη προστατευμένα, ηλεκτροφόρα εξαρτήματα στο εσωτερικό του 

περιβλήματος μπορεί να προκύψει κίνδυνος έκθεσης ατόμων σε 

ηλεκτροπληξία. 

Εικόνα B: Προειδοποίηση για επικίνδυνο σημείο

Εικόνα C: Κατηγορία προστασίας ΙΙ: Η συσκευή ελέγχου διαθέτει 

ενισχυμένη ή διπλή μόνωση.

Εικόνα D: Κατηγορία υπέρτασης III: Λειτουργικά μέσα σε σταθερές 

εγκαταστάσεις και για περιπτώσεις, στις οποίες τίθενται ιδιαίτερες 

απαιτήσεις για την αξιοπιστία και τη διαθεσιμότητα λειτουργικών 

μέσων, π.χ. διακόπτες σε σταθερές εγκαταστάσεις και συσκευές για 

βιομηχανική χρήση με συνεχή σύνδεση στη σταθερή εγκατάσταση.

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης, το συνημμένο τεύχος 

„Εγγύηση και πρόσθετες υποδείξεις“ καθώς και τις τρέχουσες 

πληροφορίες και υποδείξεις στον σύνδεσμο διαδικτύου στο 

τέλος αυτών των οδηγιών. Τηρείτε τις αναφερόμενες οδηγίες. 

Αυτές οι οδηγίες θα πρέπει να φυλάσσονται και να παραδίδονται 

μαζί με τη συσκευή στον επόμενο χρήστη.

!
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•  Προσέξτε κατά τη χρήση σε εξωτερικούς χώρους ώστε η συσκευή  
να χρησιμοποιείται μόνο σε κατάλληλες καιρικές συνθήκες και με  
τα κατάλληλα μέτρα προστασίας.

•  Στην κατηγορία υπέρτασης III (CAT III - 1000 V) δεν επιτρέπεται να 
παρατηρείται υπέρβαση της τάσης των 1000 V μεταξύ συσκευής 
ελέγχου και γείωσης.

•  Βεβαιωθείτε πριν από κάθε μέτρηση ότι η προς έλεγχο περιοχή  
(π.χ. καλώδιο), η συσκευή ελέγχου και τα πρόσθετα εξαρτήματα  
(π.χ. καλώδιο σύνδεσης) βρίσκονται σε άριστη κατάσταση. Δοκιμάστε 
τη συσκευή σε γνωστές πηγές τάσης (π.χ. πρίζα 230 V  
για έλεγχο AC ή μπαταρία αυτοκινήτου για έλεγχο DC). 

•  Η συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται πλέον, εφόσον υπάρξει 
βλάβη σε μία ή περισσότερες λειτουργίες ή εξασθενήσει η μπαταρία.

•  Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται, πριν το άνοιγμα του καλύμματος 
για την αλλαγή της μπαταρίας/των μπαταριών ή της ασφάλειας/των 
ασφαλειών, από όλες τις πηγές ρεύματος και τα κυκλώματα μέτρησης.

•  Τηρείτε πάντοτε τις διατάξεις για την ασφάλεια τοπικών ή εθνικών 
αρχών σχετικά με την ορθή χρήση της συσκευής και χρησιμοποιείτε 
τον εξοπλισμό ασφαλείας που ενδεχομένως προβλέπεται 
(π.χ. γάντια ηλεκτρολόγου).

•  Πιάνετε τις ακίδες μέτρησης μόνο από τις χειρολαβές. Οι επαφές 
μέτρησης δεν επιτρέπεται να αγγίζονται κατά τη διάρκεια της 
μέτρησης.

•  Προσέξτε, ώστε να είναι πάντοτε επιλεγμένες οι σωστές συνδέσεις 
και η σωστή θέση περιστροφικού διακόπτη με τη σωστή περιοχή 
μέτρησης για την εκάστοτε μέτρηση.

•  Όταν βρίσκεστε επικίνδυνα κοντά σε ηλεκτρικές εγκαταστάσεις 
διεξάγετε εργασίες μόνο υπό τις οδηγίες υπεύθυνου ηλεκτρολόγου  
και ποτέ μόνοι.

•  Πριν από τη μέτρηση ή τον έλεγχο των διόδων, της αντίστασης, ή της 
φόρτισης της μπαταρίας απενεργοποιείτε την τάση του ηλεκτρικού 
κυκλώματος. 

• Προσέξτε ώστε να έχουν εκφορτιστεί όλοι οι πυκνωτές υψηλής τάσης.
•  Συνδέετε πρώτα τον μαύρο σωλήνα μέτρησης πριν από τον  

κόκκινο κατά τη σύνδεση σε ηλεκτρική τάση. Για την αποσύνδεση 
ακολουθείτε την αντίστροφη διαδικασία.

Πρόσθετη συμβουλή για τη χρήση
Ακολουθείτε τους τεχνικούς κανόνες ασφαλείας για την εκτέλεση 

εργασιών σε ηλεκτρικές εγκαταστάσεις, μεταξύ άλλων τα εξής:  

1. Θέση εκτός τάσης, 2. ασφάλιση έναντι επανενεργοποίησης,  

3. διπολικός έλεγχος για απουσία τάσης, 4. Γείωση και βραχυκύκλωση, 

5. Ασφάλιση και κάλυψη παρακείμενων ηλεκτροφόρων μερών.

Υποδείξεις ασφαλείας
Αντιμετώπιση της ηλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας

•  Η συσκευή μέτρησης τηρεί τις προδιαγραφές και οριακές τιμές περί 
ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας σύμφωνα με την Οδηγία ΗΜΣ 
2014/30/EΕ.

•  Θα πρέπει να δίνεται προσοχή στους κατά τόπους περιορισμούς 
της λειτουργίας των συσκευών π.χ. σε νοσοκομεία ή αεροπλάνα., 
σε πρατήρια καυσίμων, ή κοντά σε άτομα με βηματοδότη. Υπάρχει 
πιθανότητα εμφάνισης βλαβών ή αρνητικής επίδρασης από και  
μέσω ηλεκτρονικών συσκευών.
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Υποδείξεις ασφαλείας
Αντιμετώπιση των διαταραχών ηλεκτρομαγνητικά

•  Η συσκευή μέτρησης τηρεί τις προδιαγραφές και τις οριακές τιμές 
περί ασφάλειας και ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας σύμφωνα 
με την οδηγία περί χαμηλής τάσης 2014/35/EΕ, καθώς και περί 
ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας σύμφωνα με την οδηγία ΗΜΣ 
2014/30/EΕ.

•  Θα πρέπει να δίνεται προσοχή στους κατά τόπους περιορισμούς 
της λειτουργίας των συσκευών π.χ. σε νοσοκομεία ή αεροπλάνα., 
σε πρατήρια καυσίμων, ή κοντά σε άτομα με βηματοδότη. Υπάρχει 
πιθανότητα εμφάνισης βλαβών ή αρνητικής επίδρασης από και μέσω 
ηλεκτρονικών συσκευών.

Ανοίξτε τη θήκη μπαταρίας και τοποθετήστε τις μπαταρίες σύμφωνα με 

τα σύμβολα εγκατάστασης. Προσέξτε τη σωστή πολικότητα.

Περιγραφή συσκευής (βλ. εικόνα E)

Στερέωση των ακροδεκτών μέτρησης (βλ. εικόνα G)2

Σε περίπτωση που δεν χρησιμοποιείται ή για τη μεταφορά της 

συσκευής θα πρέπει να τοποθετείτε τους ακροδέκτες στη βάση τους, 

στην πίσω πλευρά, προκειμένου να αποφεύγετε τραυματισμούς από 

τους ακροδέκτες μέτρησης. 

1 Περιστροφικός διακόπτης για 

την επιλογή της λειτουργίας 

μέτρησης
2 Φακός ON/OFF
3 Μεταγωγή της λειτουργίας 

μέτρησης
4 Οθόνη LCD
5 Αισθητήρας (ανιχνευτής τάσης 

άνευ επαφής
6 Ένδειξη (ανιχνευτής τάσης άνευ 

επαφής
7 Βάση ακροδεκτών μέτρησης
8 Διατήρηση τρέχουσας τιμής 

μέτρησης
9 Επαφές μέτρησης:  

κόκκινη „+“, μαύρη „–“
10 Ακροδέκτες μέτρησης

A Ένδειξη τιμών μέτρησης 

(3 1/2 θέσεις, 1999 ψηφία)
B Αρνητικές τιμές μέτρησης
C Συνεχή μεγέθη τιμών (DC)  

ή εναλλασσόμενα μεγέθη τιμών 

(AC)
D Αυτόματη επιλογή περιοχής 

μετρήσεων
E Δοκιμή διόδων
F Έλεγχος συνέχειας
G Τρέχουσα τιμής μέτρησης 

παραμένει
H Φόρτιση μπαταρίας χαμηλή
I Μονάδες μέτρησης: 

mV, V, μA, mA, Ohm, kOhm, 

MOhm
Ένδειξη οθόνης:

O.L: Open line / Overflow: Κύκλος 

μέτρησης δεν ολοκληρώθηκε ή 

υπέρβαση περιοχής μέτρησης

Τοποθέτηση των μπαταριών (βλ. εικόνα F)1

Λειτουργία AUTO OFF
Η συσκευή μέτρησης απενεργοποιείται αυτομάτως εάν μετά από  

15 λεπτά δεν εκτελεστεί καμία λειτουργία, ώστε να εξοικονομείται  

η ενέργεια των μπαταριών. 

Οδηγίες σχετικά με τη συντήρηση και φροντίδα
Καθαρίζετε όλα τα στοιχεία με ένα ελαφρώς υγρό πανί και αποφεύγετε 
τη χρήση δραστικών καθαριστικών και διαλυτικών μέσων.  
Αφαιρείτε την/τις μπαταρία/ες πριν από μία αποθήκευση μεγάλης 
διαρκείας. Αποθηκεύετε τη συσκευή σε έναν καθαρό, ξηρό χώρο.
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Μέτρηση τάσης DC/AC3

Για τη μέτρηση της τάσης θέστε τον 

περιστροφικό διακόπτη στη θέση „V“ και 

επιλέξτε πιέζοντας το πλήκτρο „Mode“  

το είδος της τάσης (AC, DC). 

Συνδέστε στη συνέχεια τις επαφές 

μέτρησης με το μετρούμενο αντικείμενο. 

Στην οθόνη εμφανίζονται, η τιμή μέτρησης 

καθώς και η πολικότητα. 

κόκκινο 
χρώμα

κόκκινο 
χρώμα

μαύρο χρώμα

μαύρο χρώμα

Μέτρηση αντίστασης4

Στις μετρήσεις αντίστασης θα πρέπει τα σημεία μέτρησης να 

είναι καθαρά και να μην περιέχουν ακαθαρσίες, λάδι, υλικό 

ηλεκτροσυγκόλλησης ή άλλες ακαθαρσίες, αφού μπορεί για τον 

λόγο αυτό να εμφανίζονται λανθασμένα αποτελέσματα μέτρησης. 
!

Για τη μέτρηση της αντίστασης, περιστρέψτε 
τον περιστροφικό διακόπτη στη θέση „Ω“. 
Συνδέστε στη συνέχεια τις επαφές μέτρησης με 
το μετρούμενο αντικείμενο. Η τιμή μέτρησης 
που λαμβάνεται, εμφανίζεται στην οθόνη. Σε 
περίπτωση που δεν εμφανιστεί τιμή μέτρησης 
στην οθόνη, αλλά το μήνυμα „O.L“, αυτό σημαίνει 
είτε ότι έχει γίνει υπέρβαση της περιοχής 
μέτρησης, είτε ότι δεν είναι κλειστό ή έχει διακοπεί 
το κύκλωμα μέτρησης. Οι αντιστάσεις μπορούν να 
μετρηθούν σωστά μόνο εφόσον γίνεται επιμέρους 
μέτρησή τους, για τον λόγο αυτό θα πρέπει να 
αποσυνδέονται ενδεχομένως τα μετρούμενα 
δομικά εξαρτήματα από το υπόλοιπο κύκλωμα.

Έλεγχος συνέχειας5
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Έλεγχος διόδων6

Μέτρηση ρεύματος DC/AC7

Κατεύθυνση αποκοπής Κατεύθυνση διέλευσης

Θέστε τον διακόπτη στη θέση „Ω“, για 
να πραγματοποιήσετε έλεγχο διόδων 
και ενεργοποιήστε με μονή πίεση του 
πλήκτρου „Mode“ τη λειτουργία „Δοκιμή 
διόδων“. Συνδέστε στη συνέχεια τις επαφές 
μέτρησης με τη δίοδο. Η τιμή μέτρησης που 
λαμβάνεται, εμφανίζεται στην οθόνη. Εάν 
δεν εμφανιστεί τιμή μέτρησης, αλλά „O.L“ 
στην οθόνη, αυτό σημαίνει είτε ότι γίνεται 
μέτρηση της διόδου προς την κατεύθυνση 
αποκοπής ή η δίοδος είναι χαλασμένη.

Κατεύθυνση διέλευσης

κόκκινο 
χρώμα

μαύρο 
χρώμα

κόκκινο 
χρώμα

μαύρο 
χρώμα

Θέστε τον διακόπτη στη θέση „Ω“, για 
να πραγματοποιήσετε έλεγχο συνέχειας 
και ενεργοποιήστε με διπλή πίεση του 
πλήκτρου „Mode“ τη λειτουργία „Έλεγχος 
συνέχειας“. Συνδέστε κατόπιν τις επαφές 
μέτρησης με το μετρούμενο αντικείμενο. 
Ως συνέχεια αναγνωρίζεται μια τιμή 
μέτρησης < 150 Ohm, γεγονός που 
επιβεβαιώνεται με ηχητικό σήμα. Εάν στην 
οθόνη δεν εμφανιστεί η τιμή μέτρησης, 
αλλά η ένδειξη „O.L“, αυτό σημαίνει είτε ότι 
έχει γίνει υπέρβαση της περιοχής μέτρησης 
είτε ότι το κύκλωμα μέτρησης έχει διακοπεί 
ή ότι δεν είναι κλειστό.

κόκκινο 
χρώμα

μαύρο χρώμα

Για τη μέτρηση του ρεύματος 
στην περιοχή μεταξύ 0 
και 200 mA, θέστε τον 
περιστροφικό διακόπτη 
στη θέση „mA“ και επιλέξτε 
πιέζοντας το πλήκτρο 
„Mode“, το είδος της τάσης 
(AC, DC). Για τη μέτρηση 
του ρεύματος στην περιοχή 
μεταξύ 0 και 2000 mA, θέστε 
τον περιστροφικό διακόπτη 
στη θέση „mA“ και επιλέξτε 
πιέζοντας το πλήκτρο „Mode“, 
το είδος της τάσης (AC, DC). 
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Πριν από τη σύνδεση της συσκευής μέτρησης απενεργοποιήστε το 
κύκλωμα ρεύματος. Συνδέστε στη συνέχεια τις επαφές μέτρησης με  
το μετρούμενο αντικείμενο. Στην οθόνη εμφανίζονται, η τιμή μέτρησης 
καθώς και η πολικότητα. Απενεργοποιήστε εκ νέου το κύκλωμα 
ρεύματος, προτού αποσυνδέσετε τη συσκευή μέτρησης.

Στην περιοχή μA/mA δεν επιτρέπεται να γίνεται μέτρηση 
ρευμάτων μεγαλύτερων από 200 mA! Στην περίπτωση αυτή 
ενεργοποιείται η αυτόματη ασφάλεια της συσκευής. !

Η ανίχνευση τάσης χωρίς επαφή δεν αντικαθιστά τον 

συνηθισμένο έλεγχο τάσης. Η συσκευή ανιχνεύει ένα ηλεκτρικό 

πεδίο και αντιδρά κατά συνέπεια και σε στατικό φορτίο. 
!

Ο μονοπολικός έλεγχος φάσεων δεν ενδείκνυται για έλεγχο 

απουσίας τάσης. Για αυτόν το σκοπό απαιτείται ο διπολικός 

έλεγχος φάσεων.
!

Ανίχνευση τάσης, χωρίς επαφή (Προειδοποίηση AC)8

Εικόνα H: Ο ενσωματωμένος στη συσκευή μέτρησης ανιχνευτής τάσης 
άνευ επαφής, ανιχνεύει εναλλασσόμενες τάσεις μεταξύ 100V και 600V. 
Ακόμη και με απενεργοποιημένη τη συσκευή είναι δυνατή η ανίχνευση 
αγωγών που φέρουν τάση ή διακοπής καλωδίων. Κινήστε τον αισθητήρα 
τάσης κατά μήκος του μετρούμενου αντικειμένου (5 - 10 mm). Εάν 
ανιχνεύσει εναλλασσόμενη τάση, ανάβει στη συσκευή η σχετική ένδειξη. 

Λειτουργία φακού9

Για να ενεργοποιήσετε τον φακό, κρατήστε πιεσμένο το σχετικό 

πλήκτρο. Το φως απενεργοποιείται ξανά αυτομάτως, μόλις 

απελευθερωθεί το πλήκτρο.

Αυτόματη ασφάλεια10

Η συσκευή μέτρησης διαθέτει για όλες τις περιοχές μετρήσεων μία 
ηλεκτρονική ασφάλεια που επαναφέρεται αυτομάτως και μπορεί υπό 
κανονικές συνθήκες λειτουργίας να προστατεύει τη συσκευή μέτρησης 
από βραχυκυκλώματα. Εάν ενεργοποιηθεί η ηλεκτρονική ασφάλεια, 
διακόψτε την τάση στο κύκλωμα ρεύματος και απενεργοποιήστε τη 
συσκευή μέτρησης. Επιδιορθώστε το βραχυκύκλωμα. Μετά την νέα 
ενεργοποίηση η συσκευή μέτρησης λειτουργεί κανονικά. 

11 Βαθμονόμηση
Η συσκευή ελέγχου τάσης πρέπει να βαθμονομείται και να ελέγχεται 
τακτικά για να διασφαλίζεται η ακρίβεια των αποτελεσμάτων μέτρησης. 
Συνιστούμε ένα διάστημα βαθμονόμησης ενός έτους.

Ανίχνευση τάσης, μονοπολικός έλεγχος φάσης
Συνδέστε τον κόκκινο ακροδέκτη μέτρησης με των αγωγό φάσης ή 

τον ουδέτερο αγωγό. Η κόκκινη λυχνία LED ανάβει τότε μόνο όταν ο 

αγωγός φάσης φέρει τάση. Η λειτουργία αυτή διατηρείται ακόμη και 

όταν είναι απενεργοποιημένη η συσκευή. Κατά τον καθορισμό του 

εξωτερικού αγωγού μέσω ενός μονοπολικού ελέγχου φάσης μπορεί να 

επηρεαστεί η ένδειξη λειτουργίας υπό καθορισμένες συνθήκες (π.χ. σε 

μονωτικά μέσα προστασίας ή σε μονωμένες θέσεις). 

EL
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Με επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών. 18W39

Κανονισμοί ΕΕ και απόρριψη
Η συσκευή πληροί όλα τα αναγκαία πρότυπα για την 

ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων εντός της ΕΕ.

Το παρόν προϊόν είναι μία ηλεκτρική συσκευή  

και πρέπει να συλλέγεται ξεχωριστά και να 

απορρίπεται σύμφωνα με την ευρωπαϊκή  

Οδηγία περί Ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών  

παλιών συσκευών.

Περαιτέρω υποδείξεις ασφαλείας και πρόσθετες  

υποδείξεις στην ιστοσελίδα: 
http://laserliner.com/info?an=ADX

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Λειτουργία Περιοχή μετρήσεων Ακρίβεια

Τάση DC

200 mV ± (0,5% rdg + 3 Ψηφία)

2.000 V, 20.00 V, 200.0 V

600 V
± (1.2% rdg + 3 Ψηφία)

Τάση AC 40 - 400 Hz
2.000 V, 20.00 V ± (1.0% rdg + 8 Ψηφία)

200.0 V, 600 V ± (2.3% rdg + 10 Ψηφία)

Ρεύμα DC
200.0 μA, 2000 μA

± (2.0% rdg + 8 Ψηφία)
20.00 mA, 200.0 mA

Ρεύμα AC
200.0 μA, 2000 μA

± (2.5% rdg + 10 Ψηφία)
20.00 mA, 200.0 mA

Αντίσταση

200.0 Ω ± (0.8% rdg + 5 Ψηφία)

2.000 kΩ, 20.00 kΩ, 200.0 kΩ ± (1.2% rdg + 5 Ψηφία)

2.000 MΩ ± (5.0% rdg + 5 Ψηφία)

20.00 MΩ ± (10.0% rdg + 5 Ψηφία)

Μέγ. τάση εισόδου 600 V AC/DC

Έλεγχος διόδων Δοκιμαστικό ρεύμα 1 mA μέγ., τάση ανοιχτού κυκλώματος 

1,5V τυπική

Έλεγχος συνέχειας Ηχητική ειδοποίηση εάν η αντίσταση είναι < 150 Ω

Αντίσταση εισόδου > 7,5 MΩ (V DC, V AC)

Πολικότητα Πρόσημο αρνητικής πολικότητας

Οθόνη LCD έως 1999 (3 1/2 θέσεις)

Ασφάλεια mA, μA Περιοχή: 0,2 A/500 V

Υπέρταση CATIII - 1000V

Βαθμός ρύπανσης 2

Κατηγορία προστασίας IP 64

Συνθήκες εργασίας
-10°C ... 55°C, Υγρασία αέρα μέγ. 80%rH, χωρίς συμπύκνωση,  

Ύψος εργασίας μέγ. 2000 m

Συνθήκες αποθήκευσης -10°C ... 60°C, Υγρασία αέρα μέγ. 80%rH

Τροφοδοσία τάσης 2 x 1.5V AAA (NEDA24A / IEC LR 03) 

Διαστάσεις 120 x 55 x 40 mm

Βάρος 145 g

Πρότυπα ελέγχου EN 61326, EN 61010-1, EN 61010-2-031

EL
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Varnostni napotki

 

 

 
 

 
 

Funkcija / Uporaba
 

 
 

Simboli
Slika A: 

 
 

Slika B: 

Slika C:  

Slika D: 
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Dodatni napotek za uporabo
 

Varnostni napotki
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Varnostni napotki

•  

 
 

 

 

Opis naprave

Pritrditev merilnih konic2

 

1

2
3
4
5  

6  

7
8

9  
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A  

B
C

D
E
F
G  

H
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Vstavljanje baterij1

Funkcija AUTO-OFF
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Meritev napetosti DC/AC3

 

Meritev upora4

!

 

 

 
 
 

 

Preizkušanje prehodnosti5
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Preizkušanje diod6

Meritev toka DC/AC7

Zaporna smer Smer prehoda

Smer prehoda
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Slika H: 

9

 

Samodejna varovalka10

 

 

11 Umerjanje

Lokalizacija napetosti, enopolno preverjanje faze
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Delovanje

Upor

Polariteta
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Funkció/Használat

 
 
 

 

Jelek
„A” ábra:  

„B” ábra: 

„C” ábra: 

„D” ábra:  
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AUTO-OFF funkció
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pirosfekete
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pirosfekete
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6

7

Záró irány Nyitó irány

Nyitó irány

piros fekete

piros fekete

pirosfekete
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„H” ábra: 

Zseblámpa funkció9

10

 

 

11 Kalibrálás
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Funkció Tartomány
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Symboly
Obrázok A:  

Obrázok B: 

Obrázok C:  

Obrázok D: 
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Funkcia AUTO-OFF 
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Meranie napätia DC/AC3

 

Meranie odporu4
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6

7

Priepustný smer

 
 

 

Priepustný smer
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Obrázok H: 

9
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11 Kalibrácia
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Ustanovenie EÚ a likvidácia
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Funkcia Rozsah

 

Polarita
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Funkcija / Primjena
 

 

Simboli
Slika A:: 

 

Slika B: 

Slika C:  

Slika D: 
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Dodatne informacije o korištenju
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Umetanje baterija1
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Mjerenje napona DC/AC3

 

crvenocrno

Mjerenje otpora4

!

crvenocrno

Testiranje kontinuiteta5
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Testiranje diode6

Mjerenje struje DC/AC7

Obratan smjer Smjer prema naprijed

 

Smjer prema naprijed

crveno crno

crveno crno

 
 

crvenocrno
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Slika H: 

 

Funkcija bljeskalice9

 

10

 

11 Kalibracija
 

 

Detekcija napona, monofazni test 
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EU smjernice i zbrinjavanje otpada
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Funkcija Raspon Preciznost

200 mV

2.000 V, 20.00 V, 200.0 V
600 V

 2.000 V, 20.00 V

200.0 V, 600 V

200.0 μA, 2000 μA

20.00 mA, 200.0 mA

200.0 μA, 2000 μA

20.00 mA, 200.0 mA

600 V AC/DC

Polaritet

LCD

CAT III - 1000 V

2

IP 64

120 x 55 x 40 mm

Masa 145 g

HR
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SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG
– Laserliner –
Möhnestraße 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333
info@laserliner.com

Umarex GmbH & Co. KG  
Donnerfeld 2
59757 Arnsberg, Germany 
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333 
www.laserliner.com
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